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N306pa3eHun enemeHTu:

1. NMyckoB npekbcBay / Switch trigger.

2. ByTOH 3a 3agbpXxaHe Ha NYCKOBUA NpeKbCBay 3a yA06CTBO NpY NPoAbLIKUTENHA
pa6ora / Lock on button.

3. OcHoBHa pbkoxBaTka / Main handle.

4. PerynaTtop Ha obopotuTe / Variable speed control.

5. JonbnHuTenHa pbkoxBaTka / Auxiliary handle.

6. ByToH 3a 6nokupaHe Ha Bana / Spindle Lock button.

7. lWnudosbyeH / nonupawy auck / Polishing disk.

[lBoriHa nsonauus
Double isolation

Hocete 3awwmtHn o4yunal
Wear safety glases!

HoceTte 3awmnTHN aHTUoHM!
Always wear hearing protection!

[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal HoceTte 3awmuTtHa macka!
Refer to instruction manual booklet! Wear dust mask!
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BG OpuauHanHa uHcmpykuusi 3a ynompeba

Yeawaemu nompebumesu,

[Mo30pasneHus 3a nokynkama Ha MawuHa om Hal-6bp30 pa3gusawjama ce Mapka 3a eneKkmpuyecku,
6€eH3UHO8U U nHeemamuyHu uHcmpymenmu - RAIDER. [lpu npasunHo uHcmanupaHe u ekcnnoamauyusi, RAIDER ca
cu2ypHU u HadexdHU MawuHu u pabomama ¢ msx we Bu docmasu ucmutrcko ydogoncmeue. 3a Bawemo ydobemeo e
usepadeHa U omnu4Ha cepeu3Ha Mpexa ¢ 45 cepsusa 8 ysnama cmpana.

[Mpedu Oa usnonssame masu MalwuHa, MOJIsi, BHUMAamesIHO ce 3ano3Halime ¢ Hacmoswama ‘VIHempykyus 3a
ynompeba”.

B uHmepec Ha Bawama 6e3onacHocm u C uen ocueypsisaHe Ha npasunHama U ynompeba, npoyememe
Hacmosiwume UHCMPYKUUU 8HUMAaMeTHO, BKIMYUMENHO npenopbkume u npedynpexdeHusma 8 msx. 3a usbseeaHe Ha
HEHYXHU 2PeWKU U UHYUOeHMU, 8aXHO e me3u UHCmpyKyuu 0a ocmaHam Ha pasnosioxeHue 3a 6bdewu cnpagku Ha
8CUYKU, KOUmO we noniseam mawuHama. Ako s npodademe Ha Hog cobcmeeHuKk mo ‘ViHempykyusima 3a ynompeba”
mpsibea da ce npedade 3ae0HO C Hesl, 3a 0a MOXe Hosusi noiizeamen 0a ce 3ano3Hae CbC CbOMEemHUmMe MepKu 3a
6e3onacHocm u uHCMpyKyuume 3a paboma.

“Egpomacmep Vimnopm Ekcnopm” OO/ e ynbiHoMoweH npedcmagumen Ha npou3sooumersi U cobCmeeHuK
Ha mbpeogckama mapka RAIDER. Adpecbm Ha ynpasneHue Ha ¢oupmama e ep. Cocpuss 1231, byn. “Jlomcko woce” 246,
men. +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Om 2006 20duHa 6b8 hupmama e 8b8edeHa cucmemama 3a ynpagreHue Ha kasecmgomo SO 9001:2008 ¢
obxeam Ha cepmuchukayusima: Tbp208USsi, BHOC, USHOC U CEPBU3 Ha NPOHECLIOHAITHU U X0BU enlekmpuyecKu, NHeeMamuyHu
U MexaHUYHU uHcmpymenmu u obwa xenesapus. Cepmugpukamsm e uzdadeH om Moody International Certification Ltd,
England.

TexHuyecku 0aHHU
napameTbp mepha CTOMHOCT
eAnHULa

Mogen } RD-PC06
HomuHanHo Hanpexexne V 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
HomuHanHa KoHCyMupaHa MOLLHOCT w 1400
O6opoTH Ha NpaseH xoa min-’' 300-3500
Makc. BbHLUEH AMamMeTbp Ha gucka mm 180
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA HeonpepeneHoct K=3 dB(A) 86
HuBo Ha 3BykoBa MoLHocT LwA HeonpegeneHoct K=3 dB(A) 97
HuBo Ha BuGpauuu a, HeonpegeneHoct K=1.5 m/s? 5.95
Knac Ha 3awumTa Ha enektpousonaumaTa - 1l
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1. O6Lwm ykasaHus 3a besonacHa paborta.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKW YKadaHus. HecnassaHeTo Ha npuBedeHUTe Mo-4ofy ykasaHus Moxe da foBede Ao
TOKOB YAap, Noxap Wvnu Texku TpaBMn. ChxpaHsiBaliTe Teau ykaaHusi Ha CUrypHO MSICTO.

1.1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO.

1.1.1.  MNopgbpxalite paboTHOTO CU MSICTO YMCTO 1 JoBpe O0cBETEHO. BE3nopsAbKLT 1 HEOCTAaTHYHOTO OCBETNEHNE
MoraT Aa CroMOrHaT 3a Bb3HWUKBAHETO Ha TPYLOBa 31ononyka.

1.1.2.  He paboteTe ¢ MalMHaTa B Cpefa C MOBMLLIEHA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE HA EKCMNO3us, B BNM30CT A0 NECHO
3ananuMu TeYHOCTU, ra3oBe Unv npaxoobpasHi Matepuani. Mo Bpeme Ha paboTa B MalLMHUTE Ce OTAENST UCKPH, KOUTO
MoraT Aa Bb3nnameHsT npaxoobpasHi Matepuant Unm napwu.

1.1.3.  [IpbXTe AeLa u CTpaHn4Hu Niuua Ha besonacHo pascTosHe, AokaTo paboTuTe ¢ MalwnHaTa. AKO BHUMaHMETO
Bu 6bae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute KoHTpona Hag MalluHaTa.

1.2. besonacHocT npu paboTa ¢ enekTpUieckm Tok.

1.2.1.  lencenbT Ha MawwwnHaTa TpsbBa Aa e NOAXOASLL 3@ NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKakbB Cnyyalt He ce Ao nycka
M3MEHsIHE Ha KOHCTPYKLWsITa Ha Lencena. Korato paboTuTe CbC 3aHyneHn enekTpoypeau, He U3nonasaiite agantepu 3a
wencena. Mona3saHeTo Ha OPUTHANHM LLENCENM W KOHTaKTV HamansiBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.2.  W3bsreaitTe gonvpa Ha TAnoTo By o 3a3emeHrm Tena, Hanp. TpbOu, OTONAMTENHM ypeau, NeYKU N XNaanaHuLm.
Korato Tin0T0 By € 3a3eMeHO, pUCKBT OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap € No-ronsm.

1.2.3. lpepnassaiiTe MallMHaTa cv OT AbXA M BRara. MPOHNKBAHETO Ha BOfA B MalLWHATa NOBULLABA ONACHOCTTa
OT TOKOB yAap.

1.2.4. He usnonagaiite 3axpaHBalLus kaben 3a Lenu, 3a KOUTo TO! He € MPeABMAEH, Hanp. 3a ja HocUTe MalluHaTa
3a kabena wnu ga u3BaguTe Luencena oT koHTakTa. Mpeanassalite kabena OT HarpsiBaHe, OMacnsBaHe, LONUp A0 OCTPU
pbbOBe UMK A0 NOABKHM 3BEHA HA Apyrv MalmHK. [loBpeaeHu unm ycykaHu kabenu yBennyaBat pucka OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Korato paboTute Ha OTKPWUTO, BKMKOYBANTE MallMHaTa CaMO B WHCTanmauuu obopyaBaHW C enekTpudvecku
npekbeBay Fi (MpekbcBay 3a 3alUMTHO M3KMKOYBaHE C LeEKTHOTOKOBA 3aluTa), a TOKbT Ha yTeuka, Mpu KOWTO ce
3ageiictea [1T3 Tpsi6Ba Aa e He noseve oT 30 mA, cbrnacHo “Hapeaba 3 3a yCTpOWCTBO Ha enekTpudyeckuTe ypeaom
11 eneKTPONpOBOAHNTE NuHWK'. VI3non3BaiiTe camo yAbmKUTenu, NoAXoAsiumM 3a pabota Ha OTKpuTO. M3nonasaHeTo Ha
YOBIKUTEN, NPeHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMarnsiBa prcka OT Bb3HUKBAHe Ha TOKOB yAap.

1.2.6. Ao ce Harara 13non3BaHeTo Ha MaluMHaTa BbB BiaxHa cpefa, ce ybeneTe, Ye enektpudeckata MHcTanaums
e obopyaBaHa ¢ fiebeKTHO-TOKOBa 3aLyyTa.

1.3.  bBesonaceH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. BbaeTe KOHLEHTPUPaHK, CrefeTe BHUMATENHO AENCTBUSATA CU W NOCTBBANMTE NPeAnasnueo U pasymHo. He
13MoN3BanTe MallMHaTa, Korato cTe yMOPEHW Wi NOA BMMSIHWETO HA HAPKOTUYHW BELLECTBA, ankoxon Wiu ynoiBalm
nekapctBa. EanH mur pascesiHocT npy paboTa ¢ MaluvHa MoXe Aa MMa 3a NOCNEeACTBIE N3KITIOUUTENHO TEXKM HapaHsSBaHKS.

1.3.2. PaboteTe ¢ npeanassalyo paboTHO obnekno u BuHaru ¢ npegnasHi ounna. HoceHeTo Ha noaxoaswiy 3a
nonasaHaTa MalUuHa W W3BbpLUBAHaTa AEMHOCT NUYHU MpeanasHi CPeLCTBa, kaTo AuxaTenHa Macka, 34paBy MITbTHO
3aTBOPeHN 0byBKM CbC cTabuneH rpandep, 3awuTHa kacka Unu LWymosarnywmTenu (aHTUOHK), HamansiBa pucka oT
Bb3HMKBAHE Ha TPy4oBa 3fononyka.

1.3.3.  W3bsreaitTe onacHOCTTa OT BKMIOYBAHE Ha MallMHaTa no HeBHUMaHve. Mpean [a BKNKuMTE Liencena ce
yBEpETE, Ye MyCKOBUAT MPEKbCBAY € B MONMOXEHME «M3KITOYEHO». AKO, KOraTo HOCUTE MaluuHaTa, AbpXuTE NpbCTa Ci
BbPXY MyCKOBWS NPeKbCBAY, ChLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBA 3110MOryka.

1.3.4. Tpeawn fa BKNKOUMTE MalLMHaTa, Ce YBEPETE, Ye CTe OTCTPAHUIN OT HESt BCUYKM MOMOLLHW UHCTPYMEHTU U
raeyHm krnoyose. [oMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BLPTALLO CE 3BEHO, MOXE Aa NPUYNHI TPaBMM.

1.3.5.  W3bsraiite HeeCTecTBEHUTE MONOXEHUS Ha TANoTo. PaboTeTe B CTAbUNHO MOMOXEHWE Ha TANOTO M BbB
BCEK/ MOMEHT NOAAbPXalTe paBHOBecHE. Taka Le MOXeTe [ja KOHTponMpaTe MalluHaTa no-obpe v no-6e3onacHo, ako
Bb3HUKHE HEOYaKBaHa CUTyaLms.

1.3.6. PaboteTe ¢ noaxoasLLo obnekno. He paboTeTe ¢ LUMPOKM ApeXV N yKkpalLeHus. [pbkTe kocaTta cu, apexute
11 pbKaBuLM Ha 6e30MacHO pPasCTosHUE OT BLPTALLM CE 3BeHa Ha MaluHuTe. LLnpokuTe gpexu, ykpalleHusTa, Sbnrute
kocv moraT fja ObaaT 3axBaHaTyl 1 yBMEYEHN OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

1.3.7. AKO e Bb3MOXHO W3MON3BAHETO HA BbHLUHA acnupauMoHHa cucTeMa, Ce yBepeTe, Ye TS e BKIoYeHa U
(bYHKLMOHMpa 13NpaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupaLyoHHa cucTeMa HamarnsiBa PUCKOBETE, AbKally Ce Ha oTaensiiaTa
ce npu pabota npax.

14. PUXNMBO OTHOLLEHME KbM MaLLMHUTE.
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14.1. He npertoBapsaliTe malvHaTa. l3nonssaiTte MawwHUTE Camo CboGpa3HO TAXHOTO MNpeAHa3HayeHue.
Llle pabotute no-gobpe u no-GesonacHo, korato M3nonaeare NoaxoAsluaTa MalwmvHa B 3afafeHnst OT NpoN3BOAUTENS
[manasoH Ha HaToBapBaHe.

14.2. He v3nonsgainTe MaluMHa, YNMTO MyCKOB MpekbcBay e nospefeH. MalwwHa, kosTo He Moxe Aa 6bae
3KMI0YBaHa 1 BKIIOYBAHa NO NPeABMAEHNS OT NPOU3BOAMTENS HAYMH, € OnacHa v TpsibBa Aa 6be peMoHTMpaHa.

1.4.3. Tlpeaun fa NpoMeHsTe HACTPOAKUTE HA MallMHaTa, Aa 3aMeHsiTe paboTHW WHCTPYMEHTU U JOMBAHUTENHM
npucnocobneHns, KakTo 1 Korato NPOABITKUTENHO BpeMe HAMa Aa M3non3BaTe MaluMHaTa, M3KMYBaiTe Liencena ot
3axpaHBallata Mpexa. Tasn Mapka npemaxsa onacHOCTTa OT 3afeiicTBaHe Ha MalluHaTa No HeBHUMaHMe.

1.4.4. CobxpaHsiBailTe MalnMHUTE Ha MeCTa, KbeTo He MoraT Aa 6baat JocturHaty ot geua. He gonyckaiite Te ga
ObAar 3nNon3BaHm OT NNLA, KOUTO He Ca 3amo3HaTh C HaYMHa Ha paboTa C TAX 1 He ca MpoYenu Tean MHCTPyKLun. Korato
Ca B pbLieTe Ha HEOMUTHW NOTPeBUTENM, MaLLMHUTE MOraT Aa ObAaT U3KMKOYMTENHO ONACHM.

1.4.5. Toambpxalite MalLMHUTE CU rpKBO. MpoBepsiBaiTe Aany NOABWMKHATE 3BEHa (YHKLMOHMPAT 6E3yKOpHO,
[ann He 3aKMVHBAT, Jani ¥Ma CYymeHu unn MOBPeAeHN AETalnu, KOWTO HapyllaBaT Wi M3MEHST (YHKUMUTE Ha
MalumHaTa. Mpeau Aa uanonasate MalnHaTa, ce norpuxeTe NoBpefeHuTe feTainu Aa 6baat pemoHTUpau. MHoro ot
TPYAOBMTE 310MONYKM CE bIIKAT Ha Heaobpe NoaAbpXaH! MalUMHY 1 ypeau.

1.4.6. loanbpxaiiTe pexewnte MHCTPYMEHTU BMHAMM [obpe 3aTouenn n uucTu. [lobpe nopabpkaHuTe pexeLun
MHCTPYMEHT C 0CTPM pbboBe Oka3BaT no-Manko CbNPOTUBNEHME U C TsX ce paboTi No-neko.

1.4.7. W3nonsgaitTe MalLMHUTe, AOMbAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNs, paboTHUTE UHCTPYMEHTU W T.H., CbOOPa3Ho
VHCTPYKUMMTE Ha npoussoauTens. Mpu ToBa ce cbobpassiBaiiTe 1 C KOHKPETHUTE paboTHM YCOBMS W OnepaLyuu, KouTo
TpsbBa Aa M3MbnHMTE. V3NON3BaHETO Ha MalUMH 3a PasnuyHi OT MPefBWAEHUTE OT MPOM3BOAMTENS MPUNOKEHMUS
MOBULLABa OMacHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBY 3MOMOIYKM.

CNELNONYHN M3NCKBAHUA 3A MONNPMALLMHATA.
O6paTeH yaap (0TkaT) 1 CBbP3aHuUTe C Hero ykaaHus 3a b6esonacHocT.
OTKaT e BHe3anHaTa peakLus BCNeCTBUE Ha 3aknHBaHe unv 6rokvpaHe Ha nonupalyyms auck. 3aknuHBaHeTo uiu
BrokvpaHeTo Boay 40 BHE3AMHO CTMpaHe Ha BbPTEHETO Ha /AK1CKa, KOETO OT CBOSi CTPaHa U3TNackBa HEKOHTPONMpyEMUS
€NeKTPONHCTPYMEHT B Nocoka obpaTHa Ha nocokaTta Ha BbpTeHe Ha paboTHWS MHCTPYMEHT.

OTkaTbT € pesynTar OT HempaBunmHa ynoTpeba W/Wnu HempaBumHa ekcrnoaTtauus uiu ycroBus Ha pabota c
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA W MOXE [1a Ce NPeLOoTBPaTH Ype3 onucaHuTe No-A0NY NOAXOASLLM NPEanasHin MEpKU.

a) [lpbxTe 30paBo eneKTPOMHCTPYMEHTa, 3aeMeTe MOAXOAsALLA CTOMKA 1 NOCTaBeTe pbLieTe CU Taka, Ye Aa MOXeTe
[Aa OBnajeeTe cunata Ha otkaTta. Burarv nsnonasaiTe [JOMbIHUTENHATA PbKOXBATKA 3a [ja IMaTe Bb3MOXHO Hail-ronisam
KOHTPON Haf cunata Ha oTkata. Upes noaxoasiuy npeanasHu MepKN onepatopbT MOXE /1a OBMajiee PeakTUBHIS MOMEHT
11 OTCKOKA.

b) Hukora He noctassiiTe pbLeTe v B BIM3OCT A0 BLPTALLUTE CE ENEMEHTU.

c) He 3actaBaiite B 06ractTa, B KOSTO €NEeKTPOUHCTPYMEHTLT O1 ce npuaBMkun npu oTckok. OTCKOKBT 3afBWKBa
€NeKTPOVHCTPYMEHTA B NOCOKa, MPOTUBOMOMOXHA HA ABXEHNETO Ha AucKa.

d) Korato obpa6oteate brnm, octpu pbboBe 1 Ap., paboTeTe ¢ NOBULIEHO BHUMaHWE, 32 4a HAManuTe OnacTHOCTTa
ot obparteH yaap.

2. MOHTAX

« | UskntoveTe Lwencena

+ [peau ynoTpeba ce yBepeTe, Ye akcecoapuTe ca NPaBUHO MOCTABEHN W 3APaBO 3aTerHaTy

+ [peaBapuTenHO TecTBanTe MalLMHaTa, kaTo 5 BKMYNTE Hail-manko 3a 30 CekyHaM Ha MakcumarHa CkopocT.

+ B cnyyait Ha cunHm BUGpaLW Unv Apyri HEU3NPaBHOCTM, BEHAra CNpeTe MalluHaTa 3a yCTaHoBsIBaHe Ha noBpesaTa.

+ 3a Balwa 6e3onacHoCT, NocTaBeTe AOMbIHNTENHATA PBKOXBATKA OT KOMMIEKTa.

+ Korato MOHTMpaTe unv JeMoHTVpaTe nonvpallara rnaea, 3aapbXTe HaTucHaT byToHa (Hamupaly ce BbpXy kopnyca
Ha MalunHaTa) 3aknoyBaLy WwnuHaena. Mo To3W HauvH LU 3aKMiounTe BbPTENUBOTO [ABIKEHUE Ha WNMHAENA, KOETO Lie
YMECHU NOCTABSHETO UMW OTCTPAHSBAHETO Ha NonupalLLaTa rnasa.

3. YNOTPEBA

MawwHata e npegHasHayeHa 3a MomMpaHe Ha NakoBM MOBBPXHOCTTM, AbPBO, METan, nnactmaca 1 nogobHu
maTepuany Ype3 13non3saHe Ha MOAXOAALLATM KOHCyMaTuBY 1 akcecoapu. MalumHaTa TpsibBa Aa ce 13nonaea camo no
npenHasHaveHue. Besika gpyra ynotpeba ce cuuta 3a HenpasunHa. MotpebutensT / onepatopa, a He NPOU3BOANTENAT
HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLETU UMW HapaHsiBaHWUs! OT BCSKakbB BUA, MPEeAN3BUKaHI B Pe3ynTaT Ha ToBa.
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+ O6opoTuTe mMorat aa ce npomeHsT ot 0 min -'go 3500 min !, nocpeCTBOM LUECTCTENEHHUS perynaTop, kaTo 3a uenta
€ HeobxoaMMo fja npemecTuTe B onpeAeneHa creneH ot 1 4o 6

* Hait-no6pmst brbn Ha pabota ¢ MalwmHaTa 3a nonvpate e 15° mexay pabotHata noBbLPXOCT W NonMpaLLaTa rnaea

* BuHaru HoceTe npefnasku ounna.

BAXHO!

3a pa ce npepoTBpaTM MoBpeAa Ha MOBBPXHOCTUTE OT paboTeluTe yacTW, ce yBepeTe, Ye crieasaTe CrefHuTe
VHCTPYKLMM:

* YBepeTe ce, Ye NonmMpaLLys akcecoap e MOHTMPAH TOYHO B LIeHTbPa Ha LWNUGOBBYHIS AUCK.

* [peau fa cTapTupaTte MalLMHaTa NpoBepeTe, fanu NoNMpaLLys akcecoap € 34paBo MOHTUPaH.

* Hukora He gokocBanTe 30HaTa, kosTo xenaeTe Aa ce nonvpa ¢ pbba Ha nonmpaLuys / LnnoBbYHNS JUCK.

* Manon3Balite perynatopa Ha CKopoCTTa, 3a fja u3bepeTe CriefiHUTe MakcuMarHu CKOpoCTH 3a NomnvpaHxe:

- Monupate: npubn. 1000 obopoTa.

- Monupaxe o 6nscuk: npubn. 1000-1100 obopora.

- Marnaxpare: npu6n. 1400 obopoTa B MuHyTa

Obopotute  3aBMCAT ~ OT  BMAQ  Ha  U3NON3BaHWS  KOHCyMATMB W MOMMpaHMs  matepuarn.
[Mpn HecbobpassBaHe C Taan MHCTPYKLMS pUCKyBaTe Aa NoBpeauTe obpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT!

BenkpoTo no3gonsiBa necHa cMsiHa Ha nonvpatluTe / WnngoBbYHUTE akcecoapu.

- MsnonaBaiite robaTa 3a Aa HaHeceTe MoONMpaLL areHT.

* YBepeTe ce, ye rbbarta e umncTa ot Uyxan Tena.

+ PascTeneTe paBHOMEPHO MonupalLata nacta Bbpxy nonupalLus TamnoH. [la He ce npunara nacta AUPEKTHO BbPXY
MOBBPXHOCTTA, KOSTO LLe Ce Monmpa.

* He BKntoyBaiiTe v He M3KMTKOYBaliTe nonvpallata MaluvHa, korato € nocTaBeHa BbpXy MOBbPXHOCTTA, KOATO Lie ce
nonupa.

+ 3anoyHeTe MbpBO fja paboTuTe BbPXY rofiemu, Niocku NOBLPXHOCTY, KATo kanaka Ha konata, 6araxHuka 1 nokpuea.

+ CTpemeTe ce ABmkeHnsTa By ja ca TokoBa npasumHi, KOMKOTO € Bb3MOXHO.

+ BaxHo! OcTaBeTe nonupaliaTta MaLlvHa ja ce Nitb3ara No NOBbPXHOCTTa 3a nonupaHe. He ynpaxHsiBaitte HaTuck!

+ Crnep TOBa 3anoyHeTe Aa nonvpate no-marnku NoBbPXHOCTY (BpaTi Hanpyumep)

* ianon3Balite npucTaskata € keye, 3a a M3BbpLUMTE PE3yNnTaTHO NonvpaHe.

* YBepeTe ce, Ye npucTaBskaTa C pyHo e 6e3nnaTHo Ha BCUYKW YyKau Tena.

* [pemaxHeTe cnos nacta B 06paTHUS pef, No KOMTO ro NPUIOXKNXTE.

* BaxHo! He ynpaxHsiBaiiTe HaTuCK BbpXy nonvpatyara matmHal

[NonesHu cbeeTn

+ 3a onTumanHa 3awmta Ha bosTa, TpsibBa Aa nonupate konata cv OT 2 40 3 MbTU Ha roguHa.

* W3wuBaiite konata cu Hal-Manko BeAHbX Ha BCeku 2 ceamuuu. M3bsarsaiiTe uanonssaHe Ha [OMaKMHCKATE
[ETepreHTy, Thil KaTo Te MoraT Aa nospeasT bosiTa.

* Mamuitte konata cu ¢ yucTa rbba, 3anoyBaiki OT rope Hagony.

+ [pemaxHeTe BCUYKM HACEKOMM, NTUYM TOP W KaTpaHEHM NeTHa oT BosTa.

+ Ao 13non3Bare HsikakbB Npenapar 3a NoYMCTBaHE Ha MPO30pL, TPBCHETE MbPBO BbPXY Kbpria U He ANPEKTHO BbPXY
npo30opLuTe, 3a ia He MonafHe npenapart Bbpxy 6osTa.

3.1. M3non3BaHe kaTo MalumHa 3a Wwnaiidate.

M3nonagaite LKypk 3a WAMGOBBYHM LIENN.

BenkpoTo no3eonsBa necHa cMsiHa Ha LWNMOBBYHUTE LKYPKU.

+ [ocTaBeTe LKypkaTa C ysinata noBbPXHOCT BbPXY LUMMGOBLYHIS AUCK.

+ BrtoyeTe MalLmHaTa 1 51 NIOCTaBETe C JIeK HaTWCK BbPXY AeTailna ¢ BbPTENWBM ABVKEHNS UMK 5 ABUXETE HaNpea 1
Ha3ag, unv Harope 1 Hagony.

* W3nonagaitte rpyba Lukypka 3a rpybo wnmudosaHe 1 GuHa WKypka 3a PuHO. Hain-obpusaT HauMH 3a HamupaHe Ha
noaxoAsiliaTa LKypka e kaTo HanpaBuTe HAKOMKO Npobu C pasnuyHK BUAOBE LLKYPKU.

4. BKITIOYBAHE HA MALLVMHATA

* YBepeTe ce, Ye knoubT e B noauums “OFF / 0" npeau cBbp3BaHe Ha YCTPONCTBOTO KbM 3aXpaHBaHETO.

+ HatucHeTe nyckosusi npekbcaay B noauuust “ON / 17 3a fa cTapTupate MalumHara.

* BuHaru apbxTe 3axpaHBalLms kaben Aaney oT [BIKELLMTE Ce YacTu Ha MallmHaTa.

5. OTCTPAHABAHE HA NMPOBIEMA
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Ako

“NWrOIO

0 3500 m"

MallMHaTa He MOXe Aa (yHKUMOHMPa NpaBUHO, OPOST Ha Bb3MOXHUTE MPUYMHI 1 NOAXOASLM PELLeHUs ca [afeHu
no-gony:

1. EnextpomoTopa 3arpsisa:

+ [IBuraTensT ce HaTOBapBa NpeKaneHo MHOro.

- [laifTe Bb3MOXHOCT Ha iBUraTeNs a ce oxnagu.

« [BuraTensT e NoBpefeH.

- Monsi, cBbpXeTe Ce ¢ agpeca Ha ycnyraTa B rapaHLMOHHaTa kapTa.

2. MawwmHara e BKro4eHa, Ho He paboTu:

+ [pexbcHaTa e Bpb3kaTa C Mpexata.

- MpoBepeTe Aanu 3axpaHeaLyns kaben He e NoBpeaeH.

+ [yckoBuWsl NPeKbCBAY MOXE Aa € NOBPEAEH.

- Monsi, cBbpXeTe Ce ¢ aapeca Ha ycnyraTa B rapaHUMoHHaTa kapTa.

6. MOYNCTBAHE

Pef0BHO NoyMCTBalTe Kopryca Ha YCTPOCTBOTO C Meka Kbpria, 3a npeanodnTaHe creg scsika ynotpe6a. Mopabpxaire
OTBOPUTE Ha OXNaX[aLLMs BeHTUNaTop 6e3 npax 1 MpbcoTus. OTCTpaHeTe YropuTUTe 3aMbpCABAHIAS C MOMOLLTA Ha Meka
Kbpria, HanoeHa CbC carnyHeHa BoAa. [la He Ce U3MOn3Bar pasTBOPUTENIA KaTo 6EH30M, arKOX0ST, aMOHSIK, U T.H., KOUTO 61xa
MO 4a NOBPEAST NacTMacoBuUTe YacTy.

7. Cma3sBaHe
YCTpONCTBOTO HE Ce HyXX[ae OT JOMbIIHUTENHO CMa3BaHe.

8. MNopabpxare n cepsus.

8.1. MoaabpxaHe 1 NoYncTBaHe.

ﬂpenm U3BBbPLUBAHE Ha KakBUTO U ia € ,quIHOCTI/I Mo MallMHaTa U3KntoyBante liencena oT 3axpaHBallara mpexa.

3a fa pabotuTe ka4ecTBeHo 1 besonacHo, NoAAbpXKaiTe MalMHaTa U BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY YUCTH.

Mpu ekcTpeMHO Texkn paboTHM YCNOBUS Ce CTapaiiTe BUHArM Aa 13nonasate acnupaLmoHHa cuctema. Mpopyxsaiite
BEHTUNALMOHHITE OTBOPY YECTO 1 BKMIOYBANTE Ypeaa npes AeceKTHOTOKOB NpefnaseH npekbeaad (Fl). Mpuw obpaboTsare
Ha MeTanu no BbTPELLUHOCTTA Ha MallHaTa MoXe [a Ce OTNOXMN TOKonpoBeXaalll npax. Toa moxe [a HapyLu 3alinMTHaTa
130MaLms Ha MalnHara.

8.2. ﬂonycxame pemMoHTa W NOAAPbBXKaTa Ha MallnHaTa Ada 61>J:|e M3BbpLUBaHE CaMo OT KBaJ‘IM(bI/ILLI/IpaHVI
cneupanucTyi. Taka ce rapaHTupa 3anassaqe Ha 6e30nacHOCTTa Ha MalLMHaTa.

9. OnasBaHe Ha OKomHaTa cpefa.
C ornep onasBaHe Ha OKOfHaTa cpefa MalunHaTa, AOMbAHUTENHNTE NPUCocobnenns v onakoekara
TpsibBa fa ObaaT NoANoKeHW Ha noaxoasiya npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MOM3BaHE HA ChabpXKaLLUTE
ce B TAX LiEHHM CypOBMHW. 3@ ynecHsiBaHe Ha PeLKNMpaHeTo, AeTainuTe, NPOU3BEeAEHN OT W3KYCTBEHU
maTepuani, ca 0603Ha4eH Mo CbOTBETEH HauMH. He 13xBbpnsiTe MalumHuTe npu butosuTe oTnagbLm!
CornacHo [upektuata 2002/96/EO oTHOCHO M3ne3nuTe oT ynotpeba €neKTpUYEecKM W ENeKTPOHHW YCTPOiCTBa M
YTBbPXKAaBaHETO 1 KaTo HALMOHANEH 3akoH MalLWHITE, KOUTO He MoraT Aa Ce M3non3eat noseye, TpsibBa Aa ce cbbupar
0TAENHO 1 Aa 6bAaT nopnaraHu Ha nopxoaslia npepaboTka 3a ONon30TBOPSBaHE HA CbAbPKALUNTE CE B TAX LIEHHN
BTOPUYHY CYPOBUHM.
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Original instructions for use

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline and pneumatic tools
- RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a
real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions” manual”.

Inthe interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification:
Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general
hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-PC06
Rated voltage Vv 230
Frequency Hz 50
Rated power input W 1400
No-load speed min-' 300-3500
Cutting disc diameter mm 180
Sound pressure level LpA Uncertainty K=3 dB(A) 86
Sound power level LwA Uncertainty K=3 dB(A) 97
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 m/s? 5.95
Protection class - Il

The numbering of the components shown refers to the representation of the power tool on the graphic pages.

1. On/off switch.

2. Protective barrier for trigger switch (prevents accidental switching).

3. Rear grip.

4. Speed control.

5. Front grip.

6. Spindle lock.

7. Polishing / sanding disk.

1. Safety Notes. General Power Tool Safety Warnings.

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
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1.1.3.  Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

1.2.  Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

1.2.2.  Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

1.24. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

1.2.5. When operating a power tool outdoors, use a residual current device (RCD) with a rated residual current of 30 mA
or less. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3.  Personal safety.

1.3.1.  Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

1.3.2.  Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

1.3.3.  Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites
accidents.

1.3.4.  Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

1.3.6.  Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

1.3.7.  If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

14.  Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

1.4.5.  Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool's operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

147. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions,  taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of
the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory.

Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rotation at the point of the binding.

Kickback is the result of power tool misuse and/ or incorrect operating procedures or conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.
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a) Maintain a firm grip on the power tool and position your body and arm to allow you to resist kickback forces. Always use
auxiliary handle, for maximum control over kickback or torque reaction during start-up. The operator can control torque reactions
or kickback forces, if proper precautions are taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory. Accessory may kickback over your hand.

c) Do not position your body in the area where power tool will move if kickback occurs. Kickback will propel the tool in
direction opposite to the pad or brush movement at the point of snagging.

d) Use special care when working corners, sharp edges etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to snag the rotating accessory and cause loss of control or kickback.

2. ASSEMBLING

+ For your safety, please use auxiliary handle

+ The collar flange of the auxiliary ring-locking handle should properly fit into the groove of the head cover

+ Auxiliary ring-locking handle can be installed in both directions screw, lever for hexagon srew

+ When mounting or remove the polish wheel, press self-locking button, return to the original position after mounting the
polishing wheel

+ When the woolen wheel must be concentric alighment with the polishing weel

+ Adjust stepless speed regulator from Orpm to 3500rpm according to reguirment, it is the highest speed in the “6” position,

+ gradually slow down, lowest in the “1” position

+ The perfect working angle for the machine. It is the best working angle when the woolen wheel is 15to the working part

3. PROPER USE

The machine is designed for polishing coated surfaces and for sanding wood, iron, plastic and similar materials using the
appropriate abrasive paper.

The machine is to be used only for its prescribed purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse. The user /
operator and not the manufacturer will be liable for any damage or injuries of any kind caused as a result of this.

IMPORTANT!

To prevent damage to the surfaces of the workpieces you wish to polish, make sure that you observe the following instructions:

Make sure that the polishing attachment is always mounted precisely in the center of the sanding/grinding disk. Before you
start the equipment, check to ensure that the attachments are securely installed.

Never touch the area you wish to polish with the edge of the sanding/grinding disk.

Use the speed selector to select the following maximum speeds for polishing:

- Working in polish: approx. 1000 rpm

- Palishing to a high gloss: approx. 1000-1100 rpm

- Polishing up: approx. 1400 rpm

If you do not comply with these instructions, the manufacturer cannot accept any liability.

The Velcro fastener enables easy changing of the polishing attachment.

- Use the foamed plastic attachment to apply the polishing agent.

Make sure that the foamed plastic attachment is free of any foreign bodies.

Spread the polishing paste evenly over the polishing pad. Do not apply the polish directly to the polishing surface.

Switch the polishing machine on and off only when the polishing machine is resting on the polishing surface.

Place the extension lead over your shoulder and work first on the large, flat surfaces such as the bonnet, boot lid and roof.

Keep your movements as regular as possible.

Important! Allow the polishing machine to glide over the polishing surface. Do not exert pressure!

Work next on the smaller surfaces (doors, for example)

Use the fleece attachment to finish off the polishing.

Make sure that the fleece attachment is free of all foreign bodies.

Remove the layer of polish in the same order as it was applied.

Important! Do not exert pressure on the polishing machine!

CARE TIPS

For optimum paintwork protection, you should polish your car 2 to 3 times a year.

Wash your car at least every 2 weeks. Avoid using household detergents as these can damage the paintwork and remove
the layer of wax.

Wash your car with a clean sponge, working from top to bottom.

Remove all insects, bird droppings and tar stains from the paintwork daily.

If you use any window-cleaning agents, spray them onto a cloth and not directly onto the windows in order to prevent them
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wetting the paintwork.

3.1. USING AS A SANDING MACHINE

Use the supplied sanding attachments for sanding purposes.

The Velcro fastener enables easy changing of the sanding attachments.

Place the whole surface area of the sanding disk on the material.

Switch on the machine and move it with gentle pressure over the workpiece completely circular movements or moving it to
and fro and up and down.

Use a coarse paper for coarse sanding and a finer paper for finish sanding. You can find the best paper for the job by means
of testing.

4. SWITCHING THE MACHINE ON

+ Check that the switch is in the “OFF/0” position before connecting the machine to the power supply.

+ Press the power switch into the “ ON/1” position to start your Polisher.

+ Always keep the power cord out of the way of the tool's moving parts.

5. TROUBLESHOOTING

Should the machine fail to function correctly, a number of possible causes and the appropriate solutions are given below:

1. The electromotor becomes hot

+ The motor has become overloaded.

+ Give the motor a chance to cool down.

+ The motor is defect.

+ Please contact the service address on the warranty card.

2. Machine switched on, but will not run

+ Interruption in the mains connection.

+ Check mains connection for fracture.

+ The switch may be damaged.

+ Please contact the service address on the warranty card.

6. CLEANING

Regularly clean the device’s casing with a soft cloth, preferably after each use. Keep the fan slits free of dust and dirt.
Remove stubborn dirt using a soft cloth, dampened with soapy water. Do not use solvents such as benzene, alcohol, ammonia,
etc, which might damage the plastic parts.

7. LUBRICATION

The device does not need any additional lubrication.

8. Maintenance and Service.

8.1.  Maintenance and Cleaning.

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

For safe and proper working, always keep the machine and ventilation slots clean.

In extreme conditions, always use dust extraction as far as possible. Blow out ventilation slots frequently and install a residual
current device (RCD). When working metals, conductive dust can settle in the interior of the power tool. The total insulation of
the power tool can be impaired.

8.2. Have maintenance and repair work performed only by qualified specialists. In this manner, it can be ensured that the
safety of the power tool is maintained.

The retracting blade guard must always be able to move freely and retract automatically. Therefore, always keep the area
around the retracting blade guard clean.

“Nwhrh,oo
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9. Disposal.

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling. The plastic components
are labelled for categorized recycling. Do not dispose of power tools into household waste! According the European
Guideline 2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and its implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

RO

Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule pneumatice
- Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi
adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugam s cititi cu atentje actual “Manualul de instructiuni’.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, citifi cu atentie aceste instructjuni,
inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este important ca aceste
instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Dacé-l vinzi la un “manual
de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori s& se familiarizeze
cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii Raider. Adresa com-
paniei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Tncepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatji ISO 9001:2008 de certificare cu domeniul
de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si
hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-PC06
Tensiune nominala \Y 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 1400
Turatie la mersul in gol min-' 300-3500
Diametru disc de taiere mm 180
Nivel presiune sonora LpA Nesiguranta K = 3 dB(A) 86
Nivel putere sonora LwA Nesiguranta K = 3 dB(A) 97
Valoare a vibratjilor emise a, Nesiguranta K= 1,5 m/s? 5.95
Clasa de protectie - 1]
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Elemente de descris:

1. Opriti.

2. Buton Zashtiten pe comutator (previne activarea accidentald).
3. Méner principal.

4. Viteza de guvernator.

5. Maner auxiliar.

6. Buton pentru blocarea arborelui.

7. Slefuire / lustruire disc.

1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditji de siguranta.

Cititi toate instructjunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si / sau raniri grave.
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat gi bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui la aparitia unor accidente.
1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide inflamabile, gaze sau pulberi. in
timpul functionarii, masini crea scéntei care pot aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor in timp ce departe de functionare a masinii. In cazul in care atentja ta
este deviat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

1.2.1. Conectatj aparatul trebuie sa se potriveascé la priza. In nici un caz nu pune la modificarea stecherului. Cand se
lucreaza cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare. Stecherele nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de
electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant. tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand corpul tau este la pamant,
riscul de electrocutare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umiditate. De penetrare a apei in masina creste riscul de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pentru scopul pentru care se prevede, de exemplu. pentru a transporta masina,
tragand sau masina de cordon. Pastrati cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau parti mobile ale masinilor. Cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de electrocutare.

1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber, porniti masina numai in instalatji echipat cu un comutator electric Fi (siguranta de
oprire comutator cu curent rezidual) si curentul de scurgere, care se declanseaza atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai mult
de 30 mA. Utilizati numai cabluri de extensie adecvate pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca avetj nevoie sa utilizatj aparatul intr-un mediu umed, utilizeaza comutatorul curentilor de scurgere de siguranta.
Utilizarea comutatorului curentilor de scurgere de siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atentj la ceea ce faci si rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a drogurilor. Un moment de neatentie in timp ce o masina de operare poate duce la leziuni grave.

1.3.2. Imbrécaminte de protectie personala si intotdeauna purta ochelari de protectie. Purtarea unui aparat adecvat pentru
utilizarea si echipamentul de activitate cu scop personal de protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi de puternic inchis
ermetic se confrunte cu stabild, de protectie casca sau de auz (antifoanele externe), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitatj activarea accidentald a masinii din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-va ca comutatorul este in pozitia
“Off". Daca, atunci cand purtati aparatul cu degetul pe comutator, exista pericolul de accident.

1.3.4. Inainte de a porni masina, asigurati-va ca ati indepértat toate utilitatile ei si chei. Instrumentelor de sprijin Idsat in urmé
pe piese in miscare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitatj pozitji nefiresti. Lucrari in picior de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti controla masina mai bine si mai
sigur daca situatji neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul, imbracamintea si manusile
departe de componente aflate in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.
1.3.7. Daca este posibil, utilizatj un sistem de extragere a prafului, asiguratj-va ca este conectat si in mod corespunzator.
Utilizarea acestor dispozitive din cauza pentru a da praful la locul de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi aparatul numai conform destinatiei prevazute. Vetj lucra mai bine si mai sigur
atunci cand utilizatj aparatul corespunzatoare mentjonate de cétre producatorul gamei de incarcare.
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1.4.2. Nu folosit masini-unelte in cazul in care comutatorul este deteriorat. Masina care nu poate fi comutatorul furnizate de
catre producatorul este periculos si ar trebui sa fie reparate.

1.4.3. Inainte de a modifica setarile de masini, unelte schimbarea de putere si o lungé perioada de timp, atunci cand nu
utilizatj aparatul, deconectati sursa de alimentare. Aceastad masura elimina riscul de a porni masina din neatentje.

1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot fi accesate de catre copii. Nu le permite s fie utilizate de catre persoane care nu
sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste instructiuni. Cand va aflati in méinile utilizatorilor neinstruit,
masinile pot fi extrem de periculoase.

1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru functia dezalinierea perfect, indiferent daca vraji care au rupte sau deteriorate
piese care pot afecta functiile aparatului. inainte de a utiliza aparatul, asigurati-va cé pértile deteriorate care urmeaz s fie
reparate. Multe accidente sunt cauzate de masini si echipamente de prost intretinute.

1.4.6. Pastrati accesoriile agchietoare ascufite si curate. Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare sunt ascutite
rezistenta mai mica si mai usor de lucru cu ele.

1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si instrumente de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile producatorului. in conformi-
tate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca si pentru a efectua operatiuni. Utilizarea de masini, altele
decét cele preconizate, poate duce la accidente.

2. INSTALARE

+ | shtepsela Izklyuchete

+ Ppedi upotpeba este yvepete, ppavilno accesorii Flashover sunt pus in scend si zategnati ferm

+ Ppedvapitelno masina testvayte vklyuchite ei cel putin 30 de secunde, la un control maxim de viteza.

+ In cazul unor vibratii considerabile sau alte defecte, comutati imediat masin sppete determina cauza.

+ Pentru siguranta dumneavoastra, introduceti set méner suplimentar.

* La instalarea sau scoaterea capului de lustruire, tineti apasat butonul ( situat pe corpul masinii ) de blocare a axului.
Acest lucru va bloca rotireaaxului, care va facilitaintroducerea sau indepartareacapului de lustruit.

3. UTILIZARE

Aparatul este proiectat pentru lustruirea si slefuirea suprafetelor din lemn, fier, plastic si materiale similare, folosind
hartie abraziva adecvata ( smirghel ).

Dispozitivul ar trebui sa fie utilizat numai ca regia. Orice alta utilizare este consideraté un abuz. Utilizator / operator si
nu producatorului responsabil pentru daune sau leziuni de orice fel cauzate ca rezultat.

Va rugam sa retineti ca echipamentul nostru nu este destinat utilizarii in industrie. Garantia va fi nula in cazul in care
masina este utilizata intr-un mediu comercial sau industrial sau obiective echivalente.

+ Reglarea vitezei de 0 rot. / Min la 3500 rot. / Min printr -un controler cu sase trepte, in acest scop, este necesar sa se
deplaseze intr-o anumita masura la 1 la 6

+ Cel mai bun unghi pentru a opera aparatul de lustruire este de 15 ° intre suprafetele de lucru si capul lustruit
* Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

IMPORTANT !

Pentru a preveni deteriorarea suprafetei pieselor de lucru, asigurati-va ca urmati aceste instructiuni :
* Asigurati-vé ca accesoriul slefuire este montat in centrul discului abraziv.

+ Inainte de pornirea masinii, verificati ca accesoriul de lustruire este montat in siguranta.

* Nu atingeti zona pe care doriti sa poloneza cu marginea discului de slefuit / rectificat.

+ Folositi un regulator de viteza pentru a selecta urmatoarele viteze maxime pentru lustruire:

- Lustruire : aprox. 1000 rpm.

- Polished : aprox. 1000-1100 rpm.

- Smoothing : aprox. 1400 rpm

Daca nu sunt conforme cu aceste instructiuni, producétorul nu poate fi tras la raspundere.

Velcro permite inlocuirea usoara a lustruire / slefuire accesorii.

- Folositi un burete pentru a aplica un agent de lustruire.

* Asigurati-va ca buretele este liber de materii straine.

* Imprastiati uniform poloneza pe pad de lustruire. Nu aplicati pasta direct pe suprafata de lustruit.
* Trecerea de masina de lustruit numai atunci cand este plasat pe suprafata de lustruit.



RAIDERSEE

+ Start in primul rand pentru a lucra pe suprafete mari, plate, cum ar fi capota, portbagajul si mm
+ Scopul miscarile tale sa fie cat mai regulat cu putinta.

+ Important ! Lasatimasina de lustruit sa alunece de-a lungul suprafetei de lustruire. Nu exercitati o presiune !

+ Apoi, incepe lustruirea suprafetelor mai mici ( de exemplu, usi)

+ Utilizati o fisa cu pasla pentru a efectua lustruire eficient.

+ Asigurati-va ca lana plug-in este liber de orice materii straine.

. indepértati straturi de paste in ordinea inversa in care a aplicat.

+ Important ! Nu exercitati presiune asupra masinii de lustruit !

Sfaturi utile

+ Pentru o protectie optima a vopselei ar trebui s& polonezé masina ta 2-3 ori pe an.

+ Spélati-va masina cel putin o data la 2 saptamani. Evitati s& folositi detergenti de uz casnic, deoarece acestea pot
deteriora vopseaua.

+ Spalati-va masina cu un burete curat, incepand de sus in jos.

. indepértati orice insecte, excremente de pasari si petele de gudron de vopsea.

+ Daca folositi ferestrele curate, spray in primul rand pe carpa si nu direct pe ferestrele pentru a preveni orice detergent
de pe vopsea.

3.1. Utilizati ca o masina de rectificat.

Utilizati smirghel pentru scopuri de lustruire.

Velcro permite inlocuirea usoara a Grinding.

+ Asezati intreaga suprafata cu hartie abraziva pe discul de slefuire.

+ Porniti aparatul si puneti-l cu o usoara presiune pe piesa de prelucrat, folosind o miscare circularé sau mutati-l inainte
si inapoi sau in sus si in jos.

+ Folositi smirghel grosier de slefuire si fin smirghel fin. Cel mai bun mod de a gasi un smirghel adecvat este de a face
unele experiment cu diferite tipuri de smirghel.

4. PORNIREA MASINII PE

+ Verificati daca comutatorul este in pozitia “OFF / 0" pozitia inainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare.
+ Apasati butonul de pornire in “ON / 1" pozitia de a incepe dvs. Masina de polishat.

+ Pastratj intotdeauna cablul de alimentare din modul de piese sculei in miscare.

5. DEPANARE

Tn cazul in care aparatul nu functioneaza corect, o serie de cauze posibile si soluiile adecvate sunt prezentate mai jos:
1. Electromotor devine fierbinte

* Motorul a devenit supraincarcate.

+ Da motorul 0 sansa sa se raceasca.

* Motorul este defect.

+ Va rugam s& contactatj adresa de serviciu de pe cartela de garantje.
2. Masina pornit, dar nu va rula

Intreruperea * in conexiunea la retea.

« Verificati conexiunea la retea pentru fractura.

+ Comutatorul poate fi deteriorat.

+ V& rugam sa contactati adresa de serviciu de pe cartela de garantje.

6. CURATENIE

Regulat curat carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferat dupa fiecare utilizare. Pastrati fante fan libere de praf si
murdérie. indepartati murdaria incapatanat folosind o carp& moale, umezita cu ap4 si sépun. Nu utilizati solventi, cum ar fi
benzen, alcool, amoniac, etc, care ar putea deteriora partile din plastic.

7. LUBRIFIERE
Dispozitivul nu are nevoie de nici o lubrifiere suplimentara.

8. Intretinere si service.
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8.1. De intretinere si curatare.

Tnainte de a efectua operatjuni pe masina deconectati sursa de alimentare.

Pentru a gestiona de calitate si sigurantd, pastreaza curat masina si orificiile de ventilatie.

Tn conditii de functionare extrem de severe incerca intotdeauna sa foloseascé aceste dispozitive. Bleed guri de aerisire,
si adesea include un dispozitiv de sigurantd in intrerupatorului rezidual (F1). In prelucrarea metalelor din interiorul maginii
poate fi amanata praf tokoprovezhdasht. Acest lucru poate afecta izolatia de protectie a maginii.

8.2. Permite intretinerea masinii care urmeaza sa fie efectuata numai de catre profesionisti calificatj. Acest lucru garanteaza
siguranta a masinii.

Pivotant de protectje trebuie sa se poata inchide singur. Asa ca tine imprejurimile curat.

“NWr,OIO

9. Protectia Mediului.

Avand in vedere masini de protectie a mediului, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie supuse unei prelucrari adecvate in
vederea reutilizérii continute in aceste materiale. Pentru a facilita reciclarea componente fabricate din materiale sintetice
sunt marcate corespunzator. Nu aruncati de masini in gunoi! In conformitate cu Directiva 2002/96/CE privind sfarsitul
termenului de dispozitive de viata electrice si electronice, precum si stabilirea unei legi nationale si masinile care nu pot
fi utilizate, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea acesta continea
valoroase materii prime secundare.



RAIDER L

DECLARATION OF CONFORMITY  [Romeritab

c € Polisher RAIDER RD-PC06
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CTaHAapTV 1 pasnopenobu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer foljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttéda seuraavat
standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjuk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmftoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop, cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMsSIEM,
4YTO JaHHOE n3aenme CoOTBETCTBYET CMeAyoLLIMM
CcTaHgapTaMm 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAMbHIOTb
3aaBnsemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLUMOBLLae
HacTyrnH1M cTaHgapTam | HopmaTtusam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTpoTUTIA:

(MK) Hue nop Halua nuyHa ogroBOpHOCT feka
0BOj NPOU3BO/, € BO COMAacHOCT CO CreAHuTe
CTanfgapav v perynatusu:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU

EN 60745-1:2006
EN 60745-2-3:2011
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 18, 2022

Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Apapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: MonupmawmHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-PC06

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponeiickusa napnameHT n Ha CbBeTta ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MaLUHUTE;

2014/35/EC Ha EBponeickuss napnameHT u Ha CbBeta or 12 pgekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbpXKaBUTE-YNEHKW OTHOCHO eneKTpuvecku
CbOpPbXEHUS, NpeAHa3Ha4YeH 3a U3Non3BaHe B onpeAeneHy rpaH1ULM Ha HanpeXxeHUeTo;

2014/30/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa ot 15 nekemepu 2004r. 3a connxaBaHe
Ha 3aKoHopaTernicTBaTa Ha AbpPXXaBUTE-YINIEHKN OTHOCHO efleKTPoOMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT

n OTroBaps Ha USUCKBAHUATA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN 60745-1:2006
EN 60745-2-3:2011
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

MscTto n aata Ha uspaBsaHe:
Codpusa, Bbnrapus BpaHa MeHUaXBLP:
18 HoemBpM 2022 r Kpacumup lMNeTkoB
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Cc€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Polisher
Trademark: RAIDER
Model: RD-PC06

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/35/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on
the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for
use within certain voltage limits;

2014/30/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2006
EN 60745-2-3:2011
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 18, 2022 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina de polishat
Trademark: RAIDER
Model: RD-PC06

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/35/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006
privind armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice
destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2014/30/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2006
EN 60745-2-3:2011
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

EUROM |
gy . % ¢rle o

Buigana,
248 Lomsko shosee bivd
tax: +359
Locul si Data aparitiei: }

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 18, 2022 Krasimir Petkov
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Exploded view of Polisher RD-PC06
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PARTS LIST

No Description Qty No | Description Qty
1 Outputshaft 1 27 House 1
2 Woodruff key 1 28 Screw ST4X10BT 2
3 Dust cap 1 29 Coil spring 2
4 Screw M5X14 4 30 Carbon brush 2
5 front cover 1 31 Brush yoke 2
6 Bearing6202RS 1 32 Screw ST4.2X12BT 2
7 Bearing cover 1 33 Left and right side cover |2
8 Screw M4x8 3 34 Left handle 1
9 Big gear 1 35 Screw ST4.2X16BT 4
10 Axle spring 1 36 Right handle 1
11 Needle bearing 1 37 speed controller

12 Screw ST5X35 4 38 jeans button 2
13 Locking cap 1 39 Switch 1
14 Locking spring 1 40 Right handle card 1
15 Lock pin 1 41 Left handle card 1
16 gearcase 1 42 Screw ST4.2X14A 2
17 inner cover 1 43 Cable pressing plate 1
18 Hole card spring 1 44 Male tab 2
19 bearing 6201DW 1 45 wire nut 1
20 Rotor 1 46 Cable Sheath 1
21 Steel gasket 1 47 Cable wire 1
22 Fan shroud 1 48 Assistant handle 1
23 Screw ST5X65A 2 49 Screw M8x20 2
24 Stator 1 50 Polishing disk 1
25 Bearing 608DDW 1 51 felt wheel 1
26 Bearing holder 1 52 Spanner 1
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MaLunHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpYyMpaHy 1 npon3se-
AeHN cbrnacHo feitcTealuuTe B Penybnuka Bbnrapus Hopmatve-
HU AOKYMEHTY 11 CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBIE C BCUYKM M3NCKBAHMSA
3a 6e3onacHoCT.

CbABbPXAHUE U OEXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

ToproBekata rapaHups, kosto “Espomactep Wmnopt-Ekcnopt”
000 naBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto
cnepga:

- 36 MeceLia 3a BCUYKN €NEKTPOUHCTPYMEHTI 1 GEH3MHOBY MaLLm-
Hu ot cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLia 3a (hU3M4ECKM NILLA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTM OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceLja 3a OPUANYECKN NULA 3@ ENEKTPONHCTPYMEHTM OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecela 3a (DU3NYECKN NULA 33 MHCTPYMEHTW OT cepusta
Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpUANHECKNA NULA 3@ MHCTPYMEHTW OT cepusTta
Raider Pneumatic;

- 24 Meceua 3a (hM3NYECKV NNLA 33 BCUYKM BEH3MHOBI MaLLHI OT
cepuure: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 mecelja 3a lOpUANYECKN NULA 33 BCUYKI BEH3NHOBYM MaLLMHK
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecelia 3a (OU3NYECKN NULIA 3@ BCUYKN KPUKOBE, PbYHU Ma-
LUMHK, ra30ByW M A13eNoBM kanopudepu ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 Mecelja 3a pUANYECKN NNLA 33 BCUYKI KPUKOBE, PbYHYU MaLLy-
HU, ra30BM 1 [i3enoBm kanopudepu ot cepusta Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHLMs € BanuaHa npy NpeocTaBsiHe Ha rapak-
LiMOHHa KapTa NOMbHEHa NpaBUHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha
MaLumMHaTa 1 duckaneH kacoB 6oH unn daktypa. apaHumroHHaTa
kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa MoAen, CepueH Homep, UMe Mopnuc
11 neyaT Ha Tbproeela npofan MalvHaTa, Moanuc oT CTpaHa Ha
KnMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTe YCnoBus W AaTtaTa Ha
nokynkara. HenombnHeHn WM NOANPaBeHN rapaHLMOHHM Kap-
T ca HeBanMaHW. MawwmHuTe TpsibBa Aa ce u3nonaear camo no
npefHa3HayeHme 1 B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeda.
3a [ja ce rapaHTupa 6e3onacHata paboTta e HeoBXOAUMO KieHTa
Aa ce 3arno3Hae Aobpe ¢ MHCTPyKLMKTe 3a ynoTpeba Ha MaluHa-
Ta, Npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hes 1 KOHKPETHOTO
11 NpeaHasHaveHme.

MalumHaTa 13nckBa NepuoanyHO MoYNUCTBaHe W NOAXOAALLA Noa-
ApbXKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO NOKPUTWE Ha MallnHaTa;,

- 4aCTV 1 KOHCYMATBM, KOUTO NOAMIEXAT Ha U3HOCBAHE, MPUUNHE-
HO OT MOMN3BaHETO KATO HaMpUMep: TPEC W MACIO, YETKM, BOAAYM,
OMOPHM POITKYA, TAMMOHM, TyMEHM MaHLLOHM, 38[BWKBALLY PEMBLIY,
CnMpauYKkm, MbBKaB Bar C XM, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaap-
HUK Ha TaKkepu 1 p.;

- [OMbIIHUTENHM aKCecoapi M KOHCyMaTWBM KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYWHUK, KyTWM, CBPEANa, AUCKOBE 3a psidaHe, CeKaul HOXOBE,
BEPHIY, LUKYPKM, OrpaHn4MTEnNI, Nonup-Luaibn, naTpoHHULM (3ax-
BaTV 1 ibPXKaUM Ha PEXELUMSIT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v
camara Kopfa 3a Kocaukv 1 ap..;

- PbYeH CTapTepeH MexaH3bM 1 3ananuTenHa caeLl;

- HACTPOIika Ha pexuMa Ha paboTa;

- CTOMSIEMM ENEKTPUYECKN NPEANasuTeni 1 KPYLLIKK;

- MexaHW4HI NOBPEAM Ha Kopryca 1 BCUYKN BbHLUHW eneMeHTH Ha
M30€MM1ETO, BKIKUUTENHO AEKOPATUBHM;

- NPpeana3nTeny 3a 04y, NPesnasuTeni 3a PEXELLN MHCTPYMEHTH,
TYMUPaHW N04K, 3aKonyarnku, nuHeany u ap.;

- 3axpaHBaLL kaben v wencer;

- UANOCTHWUTE NOBPEAN Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT NpUpoa-
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ﬁ\PAHLI,I/IOHHI/I YCIoBUA 3A MALLUHA

Hu BencTBng, kaTo noxapw, HaBOJHEHWS, 3eMeTpeceHns 1 ap.;
OTMAAAHE HA FTAPAHLIUATA:

®upma “EBpomactep WE” OO[] He e 0TroBopHa 3a noBpeay npu-
UMHEHW OT TpeTu nuua, kato ,EnektpocHabanTentu apyxectsa’,
NOBPEA OT BLHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBM YAapH, HeCTaHAapTHN
3aXpaHBaLLV HaNPEXeHs 1 MMa NPaBOoTO Aa OTKaXKe rapaHLMoHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL (MW HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha 13aenue-
TO C TO31 MOMbIHEH Ha rapaHLMoHHaTa kapTa;

- 3anMYeH UNW NNCBALL MHAETUDUKALMOHEH ETUKET Ha MalLKHaTa;
- MOBPE/V Bb3HWKHAMN MPY TPAHCMOPT, HEMPaBUIHO CbXpaHeHue
1 MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaBeH OMWT 3a HEOTOPU3NPaHa CepBI3HA HaMeca B HeYMbIl-
HOMOLLieHa cepBuaHa 6asa;

- IOBPeAM, KOUTO Ca NPUYMHEH B CNIESCTBYE Ha HenpaBuiHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKLMSTA 3a ekcrnoaTaLus) Ha MallHa-
Ta OT CTPpaHa Ha KN1eHTa Unn TpeTv Nuua;

- IOBPE/V NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha U3NOM3BaHETO Ha MalLMHaTa B
[Apyra cpefia OCBEH NpenopbyaHara oT NPOU3BOAUTENS (BNaXHOCT,
Temnepatypa, BEHTUNALVS, HanpexeHue, 3armpalieHocT 1 Ap.);
- IOBPEAY, NPUYMHEHY OT NoNafjaHe Ha BbHLLHM Tena B Mall1HaTa;
- noBpeay, NpUYMHEHN B CrieACTBUE Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢
MaLuMHaTa;

- IOBPeaM NpU4MHeHM oT paBota 6e3 BbafyLleH UnTbp Uin cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- MpY HEMpaBUIHO CbOTHOLLEHWE Ha GeH3VH/ABYTAKTOBO Macro,
BOZELLO 40 BriokvpaHe Ha AuraTens

-noBpefa B CrIeACTBUE HEMPABUIHO NOCTABEH WNW HE3aTOYEH pe-
KELL| MIHCTPYMEHT;

- MoBpea Ha peflykTopHaTa kyTis (npenaBkata), MpuunHeHa ot
HefoCTaTb4HO JO6PO CMa3BaHe (C rpec) Ha chluaTta

WM MexaHUYeH yaap o 3aABiKealLaTa oc.

- 1oBpefa Ha poTop UK CTaTop, U3passBalla ce B CrienBaHe Mex-
Ay TX, CNeACTBUE Ha CTONsBaHe Ha U30naLuuTe, MPUIMHEHO OT
NPOABLIIKUTENHO NPETOBAPBAHE;

- I0Bpe/a Ha PoTop Wnk CTaTop NpUYMHEHa OT NPeToBapBaHe Ui
HapylleHa BeHTUNaLWs, U3passBallia ce B MPOMsHA Ha LiBeTa Ha
KorekTopa Unu HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap Wnu 3anyLUeH aycnyx — pe3ynTar oT npefosupa-
He Ha KONM4YEeCTBOTO Macro B [iByTakToBaTa CMEC.

- Urca Ha Macrno 3a pexellara Bepura Unn HesaToueHa (u3xa-
GeHa) Bepura;

- 3anylLeHa ropyBHa CUCTEMa;

- MANCBAT 3alLMTHI [MCKOBE, OMOPHW NNOTOBE MMM APYTU KOM-
MOHEHTY KOWUTO Ca YaCT OT KOHCTPYKLMSTA HA MHCTPYMEHTa U ca
npenHa3HayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHara My v npasun-
Ha ekcnroaTtauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabrkaBaH unu nog-
MEHSIH OT KINeHTa;

- oBpe/AaTa e NpU4MHeHa oT NpeToBapBaHe Nk Nunca Ha BeHTH-
nauws, HeOCTaTbYHO UK HEMPABUIHO CMa3BaHe Ha ABIKeLUTE
e KOMMOHEHTM Ha U3[enueTo;

- 3HOCBaHe unu BroKkVpaHy narepyu nopaay npeToBapsaxe, npo-
AbmkuTenHa pabota unu npax;

- pa3GuTO NarepHo rHe3no ot briokupaH narep Unn pasbuTa BTynka;
-~ pa3buTo LLNOHKOBO WMk Pe36OBO CheaNHEHNE;

- NOBPe/a B €KY UM eNeKTPOHHO YNpaBneHIe NpuiMHeHa ot
npax unu cyynBaxe;

- oBpeAeHa peAyKTopHa KyTus (rnaea) MpUYMHEHO OT 3acTonopsi-
BaLLs MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay 6yTano un LMNMHOBLP B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbMKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexy ByTano v UMnMHABP B pe3ynTaT Ha npeToBapBa-
He, NPOAbIVKUTENHA paboTa unu npax;



- NOBPE/EHO LIEHTPOBEKHO KOMeno 1 cnupadka (MpOMEHeH LiBsiT)

— ObITKM ce Ha paboTa ¢ rokvpaHa cnnpadka;

- CMyKBaHWS MO KOPMyCa, NMPUYMHEHM OT HEMpaBUMeH MOHTaX Ha
CBbP3BaLLY TPBOU, PUTUHIM 1 NOJOBHN;

- UNca Ha KOMMOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATA Ha UH-
CTPYMeHTa U ca npefjHa3Ha4eHy 3a ocurypsiaHeTo Ha 6esonacHa-
Ta My 11 NpaBUmHa exkcrnoarauus;

- Ha BCUYKM BofHM nomnu (6e3 noTonsiemuTe) u xugpodopm Tpsib-
Ba fia Gbje MOHTMPaH Bb3BpaTeH KranaH Ha BXOASLLMS OTBOP.
Mpn xvapocopute NEPUOANYHO Ce MPOBEPSBA HaNsraHeTo Ha
MeTarnHus KoHTeNHep(HansraHeTo Tpsibea ga Gbae B rpaHuLuTe
1.5-2bar).

BHUMAHUE! Xuppochopute Raider ¢ mexaHuuyeH npecoctat He
13KMioYBaT aBTOMATUYHO My nunca Ha Bogal

- noBpefa npuuMHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, kosTo ce
13passiea B AepopmaLysi Ha YNITbTHEHUATA U KOMMOHEHTUTE Ha
nomneHaTa 4acr.

- MOBPE/V MPUYMHEHY OT 3aMpb3BaHe U MPEKOMEPHO NperpsiBaHxe;
CpoKbT 3@ OTPEMOHTMPAHe Ha MpUeTU B CEepBM3a MaLUMHM € B
pamKu1Te Ha efiMH MeceL).

CepBu3nTe He HOCST OTTOBOPHOCT 3a MaLUMHW, He MOTbPCEHN OT
cOBCTBEHNLMTE UM €AVH MeCeL, Crefl 3aKOHHIS CPOK 3a peMOHT!

TbproBckaTa rapaHLys 3a 6atepum 1 3apsigHu YCTPONCTBA, KOSITO
“EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusta Ha
Penybnuka Bbnrapus, e kakto cneasa:

- 18 meceLia 3a GatepusiTa 1 3apSAHOTO YCTPOWCTBO OT CepumTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLla 3a baTepusiTa 1 3apsIBHOTO YCTPOICTBO OT CEpUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHNST CPOK 3anoyBa fia Teye OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe.
["apaHumsTa nokp1Ba BCUYKM [ehekTi, Bb3HWKHANW npu npasu-
HO nonasaHe Ha GaTepusiTa v 3apSAHOTO YCTPOICTBO, CbOBPa3HO
MHCTpyKUysiTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Excnopt” OO[
ocurypsiea rapaHLms, Npuroxuma npu u3bpoeute no-aony yero-
BUs1, 4pe3 GesnnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha JedhekTi Ha npoaykTa, 3a
KOWUTO B paMKUTE Ha rapaHLIMOHHMS CPOK MOXe [ia Ce JoKaxe, Ye
Ce AbKaT Ha fedekTin B MaTepuana unv npu npousBoaCTBOTO.
TbprosekaTa rapaHuus € BanuaHa npu npefocTaBsHe Ha rapa-
LiMOHHaTa kapTa Ha MallHaTa, MombiHeHa NpaBuIHO B MOMeEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha npofiyKkTa 1 duckaneH kacoB 60H 1nu dakTypa.
["apaHumoHHaTa kapTa TpsbBa Aa CbAbpka MOAEN 1 CepueH Ho-
Mep Ha aKkymynaTopHaTa MaluiHa, OkoMMnnekToBaHa ¢ 6atepus 1
3apA[HO YCTPOIACTBO, Me, NOAMNC ¥ NeYaT Ha TbproseLja npoaan
KoMnneKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, MOANKC OT CTpaHa
Ha KNWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCoBMA U AaTtata
Ha nokynkara.

[apaHuusTa He nokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpUTWE Ha baTepusTa 1 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO;

- OBPEAV Bb3HWUKHAMM NPV TPAHCMOPT, MexaHNyHN noBpeau /Ha
Kopryca 11 BCUYKW BBHLLIHM eNeMeHT Ha

GaTepusiTa 1 3apsipHOTO, BKIKOYUTENHO [eKopaTUBHW/, Mpy Apyrk
BbHLLHM Bb3AECTBUA 1 NpUpofHI GeACTBUA KaTo NOXapK, HaBoA-
HEHWsl, 3eMeTpeCceHs:;

- [iecheKTI OT aMOpPTI3aLS, HOPMATTHO U3HOCBAHE U U3xabsBaHe;
apaHumsTa 3a Gatepusata v 3apspHOTO YCTPOWCTBO OTnaja B
cnyyanTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbIIHEH) CEpUeH HOMEp Ha KOM-
nnekTa akymynatopeH enekTpouHCTPYMEHT C TO3W MOMbIIHEH Ha
rapaHLMOHHaTa kapTa;

- HapyLLUEeHWe Ha LienocTTa, M3TpuBaHe UM nunca Ha eTukeTa Ha

RAIDEREE:

npou3BoauTENs BbpXy GatepusiTa v FERIFFF oA B
YCTPOICTBO;

- BCMYKM Cydau Ha MOBPEAM, MPUYMHEHN OT HempasunHa yno-
TpeBa (HecnassaHe MHCTPYKLMATA 3 eKCrNoaTalus), uanyckaxe,
yAap, 3anmBaxe ¢ Te4HocTU, HebpexHo Bopasene, 1 B Criyyan, ye
BCUYKY KneTku B 6aTepusTa Ca MTOLLEHI NOZ KDUTAYHMS MUHU-
Mym;

- 3apexaaHe C HeOpUIVHanHI 3apsiaHV YCTPOICTBA, 3aXpaHBalLy-
AT kaBen Ha 3apsAHOTO YCTPOVCTBO € YABIKABaH UM MOAMEHSH
OT KIMeHTa, UM APYTM BLHWH Bb3AEACTBIA B NPOTUBOPEYME C
U3ICKBAHVATA Ha NPOM3BOMUTENS;

- KOraTo € MPaBEH OMUT 3 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOfMdM-
Kaupsi OT NoTPeBUTENs N NPOMEHM OT HeyMbIHOMOLLEHM NnLa
unn upmu;

- My M3nonapaHe Ha GaTepuaTa 1 3apAIHOTO YCTPOIACTBO He Mo
npefHasHaueHve;

- MOBPeAV MPUUMHEHN B PE3YNTaT Ha M3MON3BAHETO U ChXpaHe-
HUeTO Ha 6aTepusTa WK 3apsiaHOTO B Apyra cpefa OCBeH rpe-
nopbYaHaTa oT NPOUIBOAUTENS (BNAXHOCT, TeMNepaTypa, BeHTU-
nauus, HanpexeHue, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- U TOKOBM Y/japi, PBMOTEBULY, HABOAHEHIS, NoKapH, Apyri
BBHLUHM Bb3/IGICTBIS;

- npy paboTa ¢ HecTaHAaPTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 ¢ Apyrv He-
MOAXOASILY UMM HECTAHAAPTHN YCTPOVCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUpaHe Ha npueTi B cepensa GaTepui u 3a-
PSAHY YCTPOICTBA € B PaMKVTE Ha CPOKA 33 PEMOHT- €/IMH MeCeLl,
Cefl KOTO CepBuanTe He HOCAT OTFOBOPHOCT B Cilyyail, Ye He ca
NOTLPCEHM.

3akoHoBaTa rapaHuus e CbriacHo uanckeaHusTa Ha 331 1 3akoH
33 NpeaocTaBsHe Ha LdPOBO ChAbPXKaHNE U LMGPOBHN yCryrv n
3a npopaxba Ha cToku. Mpn HECLOTBETCTBME Ha CTOKMTE NOTpetH-
TeNAT MMa NPaBHM CPEACTBA 3a 3alLuTa CpeLLy npofasaya, KouTo
He ca CBbP3aHy C pa3xoAy 3a HEro, KaTo TbProBckaTa rapaHLys He
3acsra Te3u CpeacTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;

HesaBucumo oT Thproeekata rapaHLyMs NpofjaBaybT OTroBapst 3a
nvncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata cToka ¢ A0roBo-
pa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHumsita no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMpOBO ChbpkaHe U LindpoBy yCryri v 3a
npogax6a Ha cTokw).

Yn. 33. (1) Korato CTOKATE He OTrOBApsT Ha MHAMBMAYanmHUTE
131CKBaHWS 38 CbOTBETCTBME C A0rOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE M3~
CKBaHWs 3@ CbOTBETCTBME W Ha M3NCKBAHWUSTA 33 MOHTUPaHe U
MHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NoTpe6UTensIT MMa Npaso:

1. Aa npeasiBi peknamaLysi, kaTo novcka oT npofasaya Aa npuse-
[ie cTokaTa B CbOTBETCTBIE;

2. [ia nonyy4y NponopLyoHanHo HamansiBaHe Ha LieHara;

3. iia pasBanu Joroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe ga ndepe
MeXay PEMOHT UM 3aMsiHa Ha CTokaTa, OCBEH ako TOBa Ce Okaxe
HEBB3MOXHO WK 61 JOBENO 40 HEMPOMOPLIMOHAMHO ronemMi pas-
X0[M 3a NpojaBava, kaTo ce B3emart npeaBua BCUUKN obeTosTen-
CTBA KbM KOHKPETHWS CIyyaid, BKIIOYMTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOATO 61 UMana cTokaTa, ako HaMalle Nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fja Bbie NPeaocTaBeHo ApyroTo CPeACTBO 3a
3aluTa Ha notpebutens 6e3 3HauuTenHo HeynobCeTBo 3a noTpe-
butens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpuBeAe CTokaTa B CbOTBET-
CTBUE, ako PEMOHTBT U 3amMsiHaTa ca HEBB3MOXHW UnK ako Buxa
[I0BEMNM [0 HEMPOMOPLMOHANHO rofiemMy pasxof 3a Hero, kaTto ce
B3eMaT NpeABua BCUYKKM 0OCTOSTENCTBA, BKIOYMATENHO Te3n no
an.2,1.1un2.
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(4) NoTpebutensT UMa Npaeo Ha NPONOPLMOHANHO HamarsiBaHe Ha
LieHaTa UnW fia pa3sany JoroBopa 3a npogax6a B criegHuTe cryyau:

1. NpoAaBaybT He e M3BBLPLLIM PEMOHT UMK 3aMsiHA Ha CTOKaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 1 2 Ui, Korato e NpUMoXIMO, He e U3BBPLLIMA
PEMOHT UMK 3aMsiHa CbImacHo 4n. 34, an. 3 v an. 4 unu npopasaybT e
0TKasan Aa npv1Befe CTokaTa B CbOTBETCTBIE CbIMIACHO an. 3;

2. M0SIBY Ce HECLOTBETCTBME BLMPEKN NPESpUETITE OT Npoaasaya
[Ie/CTBIS 3a NPUBEXAAHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE; NPW HECHOT-

BETCTBME Ha CTOKM C AbNroTpaitHa ynoTpeba 1 Ha CTOKW, Chbpxa-
LYY LMdPOBY eNeMeHTH, MpofjaBaYbT MMa NpaBo Aa Hanpasy BTOpY
OMUT 3a NpUBEXZAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKUTE Ha CPO-
ka Ha rapaHuusiTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TONKOBAa CEPUO3HO, Ye OrnpaBpaBa He-
3abaBHO HamansBaHe Ha LieHaTa Unu passansHe Ha A0roBopa 3a
npogax6a, nnn
4. npopiaBaybT e 3asBUN WU OT 0BCTOSITENCTBATA € SICHO, Ye Mpo-
[aBaybT HAMa [ja NpuBese CToKaTa B CbOTBETCTBYE B Pa3yMEH CPOK
v 6e3 3HaUMTenHoO Hey[oBCTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebutensT HAMa NpaBo Aa pa3Banu A0roBOPa, ako HeChOT-
BETCTBMETO € He3HauUTenHo. TexecTTa Ha Aoka3BaHe 3a ToBa fanm
HECBOTBETCTBMETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCY OT NPoJaBaya.

(6) MoTpebuTensT Uma nNpaso Aa OTKaxe NMallaHeTo Ha ocTaBa-
LLja YacT OT LieHaTa MMM Ha YacT OT LieHaTa, A0KaTO NPoAaBaybT He
3MbIHW CBOWUTE 3a[bIKEHNS 3a NPUBEXAaHe Ha CTokata B CbOT-
BETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unm 3amsHaTa Ha CTokuTe ce 13BbpLuBa bes-
NnaTHO B pamMKUTE Ha pa3yMeH CPOK, CYUTAHO OT YBE[OMSIBAHETO
Ha npopasaya oT NnoTpebuTens 3a HecboTBETCTBUETO M Ge3 3Ha-
UMTENHO HeynobCTBO 3a MOTPeBUTENSs, Kato ce B3emaT Mpeasud
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a KOSTo ca 61unn Heobxoaumu Ha
notpeburens.

(2) 3a cTOKM, Pa3nU4HI OT CTOKUTE, ChABPXKALLM LiMdPOBM enemeH-
W, PEMOHTBT UMW 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLIBa Ge3nnatHo B
pamKuTe Ha efvH MeceLl, CH1TaHo OT yBeAOMSIBAHETO Ha npofjaBaya
0T noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBUETO 1 Ge3 3HauMTENHO Heyaob-
CTBO 3a MOTpebUTEns, kaTto ce B3emaT Npedsif ecTecTBOTO Ha
CTOKUTE U LienTa, 3a KosiTo ca bunn Heobxoaumu Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsBA Ype3 PEMOHT Unu 3a-
MsiHa Ha CTOKUTe, NoTPebUTEnsT NpeaocTass CTOKUTE Ha pasnono-
XeHue Ha npopaeava. Mpu 3amMsHa Ha CTOKUTE NpoAaBaybT B3eMa
3aMEHeHITe CTOKM 06PATHO OT NOTPEGUTENS 32 CBOS CMETKA.

(4) KoraTo n3BbpLIBAHETO Ha PEMOHT U31CKBA JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKMTE, KOUTO Ca BUMN MHCTanMpaHN CboBpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Npeav Aa ce NosiBu HECLOTBETCTBUETO, UMW KOraTo Teau
CTOKM TpsibBa fa GbaT 3aMeHeHy, 3abiKkeHneTo Ha npoaasaya
[1a PEMOHTMPA UNK [1a 3aMEeHI CTOKITE BKIKOYBA AEMOHTUPaHETO Ha
CTOKWTE, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTaNMpaHeTo Ha 3aMecTBaLLu-
Te CTOKM UMV Ha PEMOHTUPAHHUTE CTOKY, MW NOEMaHe Ha pasxoauTe
32 [IEMOHTMPaHe W MHCTanMpaHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKK 3annalyae 3a obuyaitHata ynotpeba
Ha 3aMeHeHITe CTOKW 3a BPEMETO Npeau TsXHaTa 3amsiHa.

Un. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e MPOMOPLIMOHANHO Ha pa3nu-
kata Mexay CTOAHOCTTa Ha MomyyeHuTe oT noTpeGUTENs CTokW U
CTOIHOCTTa, KOSTO 61Xa MManu CTOKMTe, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBa NpaBoTO C1 @ pa3sanu Ao-
roBOpa Ype3 3asiBreH1e [0 npoAasaya, ¢ KoeTo ro yBefoMsiBa 3a
peLLeHNeTo Ci Aa pa3Banu J0roBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBMETO CE OTHACS CaMO 3a HAKOW OT CTOKMTE,
[0CTaBEHY CbIMacHo [0roBopa 3a npogaxba, 1 e Hanule ocHoBa-
HWe 3a pasBansHe Ha [OroBopa CbrmacHo un. 33, notpebutenst
1IMa npaBo Jja pa3sanv 4orosopa 3a npoaaxba camo no oTHoLLEHE

Ha Te3u CTOKM, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, KAKTO W MO OTHOLLEHWE Ha
BCUYKI IPYTW CTOKM, KOWTO € NpuaoBun 3aeiHO CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe Pa3yMHO Jja ce o4aka, e noTpebu-
TENAT LLe Ce CbIMnack Aa 3anaav camo CTOKITe, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpebutenst passanv forosopa 3a npopaxba uusno
WA YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHWE Ha HSKOM OT [OCTaBEHUTE Cb-
rnacHo [joroBopa 3a npopax6a CTokW, NoTpebUTensT BpbLUa Teaun
CTOKM Ha NpofiaBaya 6e3 HeonpasaHo 3a6aBsiHe U He MO-KbCHO OT
14 oHW, cyuTaHo OT AaTata, Ha KosTo noTpebuTensT e yBeaomun
npofjaBaya 3a pelleHneTo c1 Aa passanu Aoroopa 3a npogaxba.
KpaliHuaT cpok ce cmsTa 3a cnaseH, ako noTpebuTensT e BbpHan
1MW M3NpaTUn cTokuTe 06paTHO Ha Npopasaya Npeau U3TUYaHeTo
Ha 14-aHeBHWS CPOK. Beiykm pasxoam 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTE, B T.4.
eKcneampaxe Ha CTokuTe, ca 3a CMeTka Ha NpoAaBava.

(4) NMpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA HA NOTPEBUTENS 3annaTeHara LieHa
3a CTOKUTE Crief TAXHOTO MofyvaBaHe Ui Npu NpeacTaBsHe Ha 40-
ka3aTencTBo OT noTpebuTens 3a TAXHOTO W3npaLlaHe Ha npoaasa-
ya. MpoaBaybT e ATbkeH Aa Bb3CTaHOB MOMyYeHUTE CyMU, KaTo
113M0N3Ba CLLOTO NMATEXHO CPEACTBO, U3NON3BaHO OT NoTpebuTe-
NS NPV MbpBOHAYanHaTa TpaHcaKkLUusl, OCBEH ako notpebutenst e
113pa3nn U3PUYHOTO CU CbIMacke 3a U3Mon3BaHe Ha [pyro nnarex-
HO CPEeACTBO W MpY YCIOBME Ye TOBA HEe € CBbP3aHO C pasxoay 3a
notpeburens.

Yn. 37. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npasaTa cv No To3u
pa3sgen, kakTo cnefga:

1. 3a CTOKM, pa3niyHi OT CTOKM, CbAbPXALLYN LiMGPOBYU ENEMeHTH, B
CPOK 710 [1BE FOAMHM, CYUTAHO OT OCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 32 CTOKM, CbAbPXaLLM LM(POBIM enemeHTi, Korato AoroBopbT
3a npogaxba npeaBuxkaa eaHOKpPaTHO NpeaocTaBsiHe Ha LMdpoBo
CbAbpkaH1e Unn Ludposa ycnyra, He3aBuCMO OT TOBA fJani He-
CbOTBETCTBMETO Ce AbIMKN Ha (hu3ndeckuTe Unn LndposuTe ene-
MEHTY Ha CToKaTa, B CPOK A0 A1BE FOAMHM, CYUTAHO OT JOCTaBSHETO
Ha cTokaTa W NPedoCTaBAHETO Ha LM(POBOTO CbAbpxaHue v
LycbpoBaTa ycnyra unu B pamMkuTe Ha nepuoda oT Bpeme, NocoueH
B un. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce Bb3NPENATCTBA NPUNaraHeTo Ha un.
28,an.3,1.1;

3. 3a CTOKW, CbAbPXKaLW LMPOBN €NEeMEHTH, KOrato [OroBOpbT
3a npopaxba npepBukda HenpekbCHATO NPedocTaBsHE Ha Lu-
(poBO ChAbPKAHME UK LdpoBa ycnyra 3a onpeaeneH nepuoa
OT BpeMe, He3aB1CUMO OT TOBa fJani HECLOTBETCTBMETO Ce AbIMKNA
Ha (husndeckuTe Unu LMGPOBIUTE eNemMeHT Ha CTokaTa, B CPOK 0
[A1BE TOANHM, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa W OT 3ano4BaHETO
Ha HenpeKbCHATO MpefocTaBsiHe Ha LMdPOBOTO ChAbpxaHue unu
LncppoBsata ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbAbPXALLM LMPPOBIM ENemMeHTH, KoraTo AoroBOpbLT
3a npopax6a npeaBuXaa HeNPeKbCHATO NPeAoCTaBsHE Ha Ldpo-
BO CbbpXaHie unu LudpoBa ycnyra 3a Nepuof, No-AbiTbr OT ABe
TOANHMN, U HECBOTBETCTBUETO Ce ALKV Ha LNPOBUTE €NeMEHTH
Ha cToKaTa, NoTPeBUTENsT MOXe Aa ynpaxHu npasaTa ci no To3u
pa3fen B pamK1Te Ha Cpoka Ha AeliCTBYe Ha AOroBopa.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa fia Teye npes BpemeTo, HeobXoauMo 3a
13BbPLLBAHE HA PEMOHT 1N 3aMsHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha moTpebuTens no an. 1 He e
06BbP3aHO C ApYriA CPOKOBE 3a NPEASBABAHE Ha WCK, Pa3nnyHm1 OT
Teaunoan. 1.

Yn. 38. MpogaBaybT, KOWTO OTrOBAaps 3@ HECHOTBETCTBIE HA CTOKM-
Te, AbMKALLO Ce Ha [eiicTBIe unn Be3aeicTaue, BKIIOYATENHO Ha
nponyck fia ce NpefoCTaBsT akTyanu3auu Ha CTOKW, CbabpXaLyym

LnchpoBY enemeHTH, OT CTpaHa Ha NnLie Ha NpeaxoAeH eTan ot Be-
puraTa OT TbProBCKI CAEMKM, MMa NPaBo Ha WCk 3a obeslueTeHre 3a
NpeTbPNEHI BPEAN CPELLY NULIETO UMK NLATa, KOUTO Ca NPUYMHUIW
HECbOTBETCTBUETO.
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noTpeGuTensi CTOKM U CTOWHOCTTA, KOATO GMXa MMarnu CTOKUTE, ako HAMALle fMMNca Ha CboTBeTCTBMeE.

Yn. 36. (1) MoTpe6buTenaT ynpaxHaBa NpaBoTO CY Aia pa3Banu AoroBopa 4Ypes3 3asBneHne Ao npogaBava, ¢
KOeTo ro yBefloMsiBa 3a peLeHMeTo CY Aa pa3Banu Aorosopa 3a npogax6a.

(2) KoraTto HeCbOTBETCTBMETO Ce OTHACSl CAaMO 3a HAAKOU OT CTOKUTe, JIOCTaBeHU ChINacHo AoroBopa 3a
npopax6a, M e HanuLie OCHOBaHWe 3a pa3BarnsiHe Ha [OroBopa cbrnacHo 4n. 33, noTpe6bUTenAT MMa npaBo
Aa pa3Banu goroBopa 3a npogax6a camo No OTHOLWEHWe Ha Te3N CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTo 1
Mo OTHOLLEHME Ha BCUYKM APYrY CTOKM, KOUTO € NpuAo6uMn 3aeAHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CLOTBETCTRAT,
aKo He MOXe pa3yMHO [ia ce o4aKBa, Ye NOTPeOUTENAT Le ce ChInacu Aa 3anasy caMo CTOKUTEe, KOUTO
CbOTBETCTBAT.

(3) KoraTo notpebutensT pa3Banu goroBopa 3a npoaax6a usLano unm 4acTM4HO Camo Mo OTHOLIEHUe
Ha HAKOM OT AOCTaBEHUTE CHINACHO AOroBopa 3a NpoAax6a CTOKW, NOTPeGUTENAT BpbLla Te3M CTOKU
Ha npopaBayva 6e3 HeonpaBaaHo 3a6aBsAHe U He NO-KLCHO OT 14 AHM, CYMTaAHO OT AaTaTa, Ha KOATO
noTpeduTensT e yBeAOMUI Npo/aBaya 3a peLleHUeTo cu Aa pa3Banu goroBopa 3a npogax6a. KpaHuar
CPOK ce CMsATa 3a cna3seH, ako NoTPeGuTensT e BbpHan Unun U3nparun cTokuTe obpaTHO Ha NpoagaBaya
npeau U3TYaHeTo Ha 14-aHeBHUSA cpok. Bcuuku pa3xoam 3a BpbLlaHe Ha CTOKUTE, B T.4. eKcrneaupaHe Ha
CTOKWTE, ca 3a CMeTKa Ha npoAaBaya.

(4) NpopaBayBLT Bb3CTaHOBABa Ha NOTPe6GUTENs 3annareHaTa LieHa 3a CTOKUTe crief, TAXHOTO noryvyaBaHe
VN Npu NpeacTaBsAHe Ha AOKa3aTeNcTBO OT NOTPeGuTens 3a TAXHOTO U3nNpallaHe Ha npoAaBaya.
MpoaaBaybT e ANbXeH Aa Bb3CTaHOBM NOyYeHUTe CyMMU, KaTo U3MNON3Ba CbLIOTO NNaTexHo cpeAcTBo,
MU3non3BaHo OT NoTpPeGuTens Npu NbpBOHaYanHaTa TpaHCaKLMs, OCBEH ako NOTPeoUTeNAT e u3pasun
V3PUYHOTO CU CbINacue 3a U3Non3BaHe Ha APYro NnaTeXHo CPeACTBO U NPU YCroBMe Ye ToBa He e
CBBbP3aHO C pa3xoau 3a noTpeduTtens.

Yn. 37. (1) MoTpebutenaT mMoxe Aa ynpaxHu npasaTa CU No TO3n pasgen, KakTo creaBa:

1. 3a CTOKM, pasnMyHM OT CTOKU, CbAbPXKaLLM LUDPOBMU eNeMeHTH, B CPOK A0 ABE roAWHMU, CYUTAHO OT
[OCTaBAHETO Ha CToKaTa;

2. 3a CTOKM, CbAbPXaLM LMdpPOBU eneMeHTH, KoraTo AoroBopbLT 3a NnpoAax6a npeaBuxaa
eHOKpaTHO NpeAocTaBAHe Ha LUMPOBO ChAbPXKaHUe Unu uudpoBa ycryra, He3aBUCMMO OT ToBa
[anv HeCbOTBETCTBUETO Ce AbINKM Ha husmyeckuTe unu umgpoBUTe eNeMeHT! Ha CToKaTa, B CPOK
A0 ABE roANHU, CYNTAHO OT AOCTaBAHETO HA CTOKaTa U NpeAoCcTaBsAHETO Ha LM POBOTO ChAbPXKaHUE
unu umdpoBaTta ycnyra unm B pamkute Ha nepuoaa ot Bpeme, nocoyeH B un. 31, an. 1 n 2, 6e3 ga ce
Bb3MpenAaTcTBa NpunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 1. 1;

3. 3a cTOKM, CbAbpXKalM LM POBM eNnemMeHTH, KoraTo AOroBopPBLT 3a Npoaaxba NnpeABMXKAA HEMPeKbCHaTO
npepocTaBsiHe Ha LM pPoBO chbAbPXKaHME Unu undpoBa ycnyra 3a onpeaerieH nepuos or Bpeme,
He3aBMCMMO OT TOBa ijann HeCbOTBETCTBUETO Ce AbIKM Ha hmU3nyeckuTe Unu LMpoBUTE enemMeHTH Ha
cToKara, B CPOK A0 ABe roAWHW, CYUTAHO OT AOCTaBSAHETO Ha CTOKaTa M OT 3ano4YBaHeTO Ha HenpeKkbCHaTo
npepocTaBsiHe Ha LM POBOTO ChbAbPXKaHME Unu undposara ycnyra;

4. 3a CTOKU, CbABbPXKALWM LUDPOBM eNleMeHTH, KoraTo AOroBopbLT 3a NpoAax6a npeABUXKAA HeNPeKbCHATO
npepocTaBsiHe Ha LMPOBO CbAbLPXKaHME unu uncgposa ycnyra 3a nepuoa, No-AbLIbI OT ABe FOAUHM,

1 HECBLOTBETCTBMETO Ce ABLIMKM Ha LM poBUTE eNeMeHTU Ha CToKaTa, MoTPeGUTEeNAT MoXe Aa ynpaxHu
npaBaTa cu Nno To3u pasfen B paMKUTe Ha CpoKa Ha AieiCTBUE Ha AOroBopa.

(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye Npe3 BpeMeTo, HEO6X0AUMO 3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT UNK 3aMsiHa
Ha cToKara.

(3) YnpaxHaBaHeTO Ha NPaBOTO Ha nNoTpe6uTens no an. 1 He e 06BbLP3aHO C ApPYrY CPOKOBE 3a
npeasBsABaHe Ha UCK, Pa3fM4YHK OT Te3u no an. 1.

Yn. 38. MpoaaBaybLT, KOUTO OTroBapsi 3a HECbOTBETCTBUE Ha CTOKUTe, AbMXKaLlLo ce Ha AeNCTBUE Unu
6e3nelicTBME, BKITIOYMTENHO Ha NPONYCK Aa ce NpeAoCTaBAT akTyanu3aLuumn Ha CTOKM, CbhAabpXKalluu
undpoBU eneMeHTH, OT CTPaHa Ha NnuLie Ha NpeAXoAeH eTan oT BepuraTta oT TbProBCKU CAENKW, UMa
npaBo Ha UCk 3a obe3leTeHne 3a NpeTbpNeHn Bpeau cpeLly NULeTo UMK nuuarta, KoMTo ca NPUYUHUNKU
HecbOTBETCTBUETO.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 .Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o
garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7

IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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WARRANTY CARD

NAME / COMPANY

ADDRESS..

Ne, date of invoice / cash receipt

(for details see the warranty conditions)

DETAILS OF BUYER

(be filled in by the employee)

SIGNATURE OF BUYER

(be filled in by the employee)

D Y % (I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
2 working order and accessory)
K
) DETAILS OF SELLER
7
2 A X NAME / COMPANY
% (be filled in by the employee)
2
Y/ ADDRESS . e
2 (be filled in by the employee)
x
2 DATE / STAMP ...........
K
b SERVICE REPORT
"
2
S Receiving Date of L. Date of .
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&
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<> % Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: inffo@euromasterbg.com




